Ippee Nifee Debiru Cheryl. She volunteered to carry the
OGSH flag at the Honolulu Festival Parade.

s ;1--..':;?".?
LI" OGSH -_ .

This was my 2nd year marching for OGSH in o _2 024 s !u.
the Honolulu Festival Parade. At first, | i,r 4'-" *
thought of it as just getting my exercise of i‘ 3 * i

the week. ( | used to be a 10K runner
before). When | got to the staging area,and 0GSH

we got our flags and outfits, | realized this was more than just the exercise, pq pox 894779

it's representing one of HUOA's numerous clubs along with other groups like the sanshin  ililani, Hawaii 96789
players and the Paranku drummers to show our Uchinanchu Spirit! It would be fun if Email: ogshnews@gmail.com
more of our club can just march in the parade. See you next year! Cheryl

youtube.com/watch?v=1ZdsvOAuvWI

Message from JackieToma and Ken Kamiya
Interim Presidents

Intro for March OGSH Meeting

The Spring season is here — a time for new beginnings and transformation. The OGSH Board has heard from
members during and after last month’s meeting regarding the OGSH website and the lewchew.warubozo
website. We have tabled the motions about the purpose and scope of OGSH and the amended motion to add
back the website to the OGSH website. We are doing the following:

1. Provide background information about the different Okinawan databases. A table and timeline was

sent to active members on March 12,

2. Consult with OPL and HUOA on issues of privacy and security.
Provide a forum for discussion of the issues and concerns with adequate notice to members.
4. Vote on the original and amended motions. Provide adequate notice to members and outline voting

procedures. Only active members who paid their 2024 membership dues are eligible to vote.
5. Implement whatever is approved.

w

Announcements:

e Shout out to Cheryl Sasaki who volunteered to carry the OGSH banner as part of HUOA at last week’s
Honolulu Festival parade.

e The Board welcomes Kaaren Takara who has agreed to be the Assistant Treasurer.

e Records translated by OPL from the Oyadamori book about Okinawans living in Hawaii in 1940 have
been uploaded to the lewchew.warubozo website.

e Fabric pieces from Hiraoki Hara given to OGSH at the February meeting include one that has the
inscription on the Shuri Castle bell known as “Bridge of Nations”:

The Kingdom of Ryiikyd is a splendid place in the South Seas, with close intimate relations with the
Three Nations of China, Korea, and Japan, between which it is located, and which express much
admiration for these islands. Journeying to various countries by ship, the Kingdom forms a bridge
between all the nations, filling its land with the precious goods and products of foreign lands; in
addition, the hearts of its people emulate the virtuous civilization of Japan and China.



February 17, 2024
OGSH Meeting

Treasurer’s Report
Expense-OGSH UOQY fee, 2
tables at the UQY, postage
stamps,
Income-Donations, UOY
tickets, Dues

Speaker: Hiroaki Hara
Okinawa Prefectual Library
Camera: David Shinsato
Photos: Clyde Uchima and
members

Transcript: David R

March 16, 2024
AGENDA

I Introduce new members and guests

l. Treasurer’s Report

Il Research Team will present report on their activities
from the past five years

Guest Speaker: Steven Oshiro, a genealogy newbie,

will share his experience creating his maternal and
paternal family trees

V.

Discussion on different Okinawan immigrant

research databases
The Zoom portion of the meeting will end. After the break,
members present will divide into the Bonenkai and
Okinawan Festival Committees.

" A hui hou. Until we meet again.
L]

¥ Once Amy Shinsato and Mildred
5-. Miyasato Lee worked together at
L% Queen’s Hospital. One left her
employment at Queen’s to pursue

seen each other for 60 years.

another career. At the OGSH’s 2023
Bonenkai they were attendees and
recognized each other. They had not

2024

March
16 OGSH Meeting 9 a.m.
17 St. Patrick’s Day
22,23, 24 Ukwanshin Kabudan
10%™ Annual Loochoo Identity
Summit
Windward Community College
April
20 OGSH Meeting 9 a.m.
May
3 HUOA Senior Health and Fitness Fair
9am, Hawaii Okinawa Center
18 OGSH Meeting 9 a.m.
June
15 OGSH Meeting 9 a.m.
July
20 OGSH Meeting 9 a.m.
August
17 OGSH Meeting 9a.m.
August 31, September 1, 2024
Okinawan Festival
Hawaii Convention Center
September
21 OGSH Meeting 9a.m.
October
19 OGSH Meeting 9a.m.
November

16 Bonenkai




OGSH Meeting February 17, 2024
Speaker: Hiroaki Hara — Okinawa Prefectural Library

. Hara:

Hasai. Good morning, everyone. | am really happy to come back here. It’s been four years. My
name is Hiro Hara from Okinawa Prefectural Library. | was here as an Obuchi Scholar at the the
East-West Center between August 2018 and April 2020, when Covid-19 started. | had to return
with family back and | am very sorry | could not say good-bye. | cannot find the English word for
the appreciation for the years of the really kind people.

L

|

Discovery of B
Hawaii Okinawa

Kenjin Hatten shi

-The 40 Years History of
Okinawans in Hawaii-

fa_'-'?'s?i%;h
LA A Okinawa Prefectural Library

g5/ Hiroaki Hara, MLIS

e BRES T

Ao SRS N IR S

. ot

[LLVYE LY, Good morning

I’'m very happy to come back here again.

My name is Hiroaki Hara from Okinawa Prefectural Library.

| stayed Hawaii as an Obuchi scholar at the EWC between Aug 2018 and April 2020 when Covid-19 started.

| had to return my family back to Okinawa because of Covid, | am very sorry | couldn’t say good bye in person. Thanks
to your warm supports, my family and | have survived here.

| cannot find English words to express our appreciations. For the 4 years, some very kind people passed away. We really
miss them and pray for their peace and happiness in heaven.

Hara:

Today, | would like to talk about my discovery of Hawaii Okinawa Kenjin Hatten Shi, the developing history of Okinawans
in Hawaii. This book was unknown to public and professional researchers because it has never been mentioned in
academic papers, both in Japanese and English. First, | will talk about how | encountered the book and what was
written in the book and then talk about the author, publisher, and persons who were involved in the book. The
questions are why the book is important, why it was not distributed and why it remained unknown.




CONTENTS of My Presentation

= |, Discovery and Contents of
the publication

=2 Avuthor, Publisher and
Supporters

QUESTIONS
= ]. Why the book Is importantse

=2 Why the book was not
distributed and unknown?

TRSESE-BELST

Today, I'd like to talk about my discovery of the Hawaii Okinawa Kenjin Hattenshi, the developing history of Okinawans
in Hawaii.

This book was unknown to public and professional researchers because it has never been mentioned in academic
papers both in Japanese and English.

First, | talk about how | encountered the book and what is written in the book, and then talk about the author,

| | . Discovery and
Contents of the Book

i~
r

e '-..'R.rl.ll.ll R - MERE p|-'|-|'-I.IJH I_ELE

MEELT. YOI BOHBRERADIEICBYFLVLERVET,
Google Translate:
Tsudzukimashite, Maui-jima no Okinawa-ken-kei hito no hanashi ni utsuritai to omoimasu.

Next, | would like to talk about the Okinawans of Maui.



Hara:

In 2021, because of Covid, my travels were limited while looking for publications about Okinawan migration. | had to
limit my destinations to domestic institutions in Okinawa. But in March, | was able to go to mainland Japan. | visited
Wakayama City Library. It is the only library with a Japanese Migration Material Room. Also, Wakayama is famous for its
oranges and Japanese sake, to bring back as omiyage for my co-workers in Okinawa.

When | checked the Hawaii shelf corner of the Migration Material Room, | found the book. | remember | could not stop
shaking with surprise and excitement having found the book. | even had a hard time breathing. Why? Because in
Hawaii, | could not find a book written by an Issei Okinawan in HOC/OGSH Library, UHMH, JCCH, Hamilton Library and
even searched a few HUOA president’s homes thanks to kindly cooperation by their families. The first Okinawan book
was published in 1920 and then there was a gap to 1980. | believe Uchinanchu ancestors helped me to find the book. |
asked the Wakayama librarian where they got the book from and responded that they bought the book at a second-
hand book shop in Tokyo.

Wakayama City Library
Japanese Migration Material Room

MR
MERRELEL. 1984FICRRENEZHREL. INLBROALGLTEHABRICEAT 5EHN EEEBMICUNE
LIRHELTWSHE—DOHTHHIEEE THS, AEOAFHHREIFALIEEENGBALIZENSIET
Hot=,

Google Translate:

Wakayamashimintoshokan wa, 1984-nen ni imin shiryo-shitsu o setchi shi, Wakayama kankei nomi narazu Nihon imin ni
kansuru shiryo o sekkyokutekini shishi shi teikyo shite iru yuiitsu no shichoson-ritsu toshokandearu. Honsho no
nyashu jiki wa fumeidaga kosho-ten kara konyd shita to iu kotodeatta

The Wakayama Citizen Library established an immigration resource room in 1984, and is the only municipal library that
actively collects and provides materials not only related to Wakayama but also Japanese immigration. It is unknown




Hara:
We believe the book is real because it is beautifully bound in cloth and the pages were oxidized. We carefully digitized it
for OPL. The library will make digital copy available in April.

We believe the book is real because it is beautifully bound by cloth and the pages were oxidized. We carefully digitized
it for OPL. The Wakayama library will make digital copy available in April

MRY CTREICHRASINATEY ., BESIEIZKVDLRZEENHDI LD, HEVERAOREIRFTHI-
=6, B THRE 21T o1z, BEIL, AREHNZEIKEECHEANETH S EZH. IRLTRREEDT
DBIWT—HA T T024FE38 LR, ARSI DERM>TLVS,

Google Translate:

Nuno-bari de kengo ni seihon sa rete ori, keinen rekka ni yori shosho henshoku ga aru momo no,-shi oyobi seihon no
jotai wa ryokodeatta tame, genchi de satsuei o okonatta. Genzai wa, fukuseishiryo o kenritsu toshokan de etsuran
kanodearu hoka, wakayamashimintoshokan no dejitaruakaibu de 2024-nen 3 tsuki ikd, kokai sa reru to ukagatte iru.
The book was tightly bound with cloth covering, and although there was some discoloration due to deterioration over
time, the paper and binding were in good condition, so we took photos on site. Copies of the materials are currently
available for viewing at the prefectural library, and | have heard that they will be made available to the public at the
Wakayama Citizen Library's digital archive from March 2024 onwards.

Hara:
The title of the book in English is Hawaii Okinwan Kenjin Hatten Shi (Developing History). In Japanese, the title is written
in Old Kaniji.




Title of the book

1
T Hawali

[
:i + Dkinowa Kenjin

g 2| Hatten Shi =
! % Developing History

Hara:
The publisher is Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kyoukai (United Association).

!

¥
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Hara:

The publication data are: Authored by: Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kai representative Giryo Oyadomari. Published by:
Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kai representative Giryo Oyadomari. Printed by: Matsujiro Akira, 2-11 Misaki-cho, Kanda,
Tokyo. Printed and published in 1941. The title of the book in English is Hawaii Okinwan Kenjin Hatten Shi (Developing
History). In Japanese, the title is written in Old Kanji. The publisher is Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kyoukai (United
Association ). The publication data are: Authored by: Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kai representative Giryo Oyadomari.




Published by: Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kai representative Giryo Oyadomari. Printed by: Matsujiro Akira, 2-11
Misaki-cho, Kanda, Tokyo. Printed and published in 1941.

Publication Data

= [Aychor]

" Kauai Okinawa Kenjin Rengo Kai
E HARE (A jsram ' Representive Crirva Chvadoman
= |[Published by]
5 " " n = Kauwai Okinawa Kenjin Rengo Kai
H m . ',' : Representive Girve Ovadoman
- B i = | Printed by
& ftafod E Matsujiro Akira
E‘ ‘I,' e :E' :E = 2-11 Misaki-cho, Kanda, Tokyo
I - i . s :E = Printed and Published in 194]

Hara:

The total number of pages in the book is 611. A breakdown of the number of pages in the book are: 1) Introduction
consisting of 17 pages which includes Chapter Titles, Preface by Keikan Higa (Methodist Minister), Celebration Remarks
by Houn Tamayose (Buddhist Priest), Explanatory Notes by Giryo Oyadomari, and Images. 2) Main Contents consisting
of 132 pages, covering “The 40 Years History of Okinawans”. 3). Short Biographies consisting of 287 pages of 596
Okinawans. 4). Okinawan Directory by Shi Cho Son consisting of 113 pages of 3,542 Okinawans in all Hawaiian Islands.
5). Ads consisting of 62 pages.

Volume of the book Total 611 Pages
= [ Introduction 17p]
Chapiter, Preface, Celebration Remark, Explanatory Note,

Images
= [ Main Contents 132p]

The 40 Years History of Olinawans
® [ Short Biographies 287p]
596 el Okinawans
= | Okinawans Dirnclnrp' '|:|:r nﬁE,ir.m! Shi Chin Som 1 Iﬂpi
3,542 Okinawans in all Hawaii [slands
= [ Ads 62p]

i
Py




Preface by Seikan Higa, Methogist Priest
Celebration Remark by Houn Tamayose, Buddism Priest
Explanatory Note by Giryo Oyadomari

Hara:
Here is an image from the book showing Tohachi Nakama from Kin and Chinzen Kanashiro from Naha still living in
Hawaii at that time while others returned to Okinawa, moved to the mainland or have already died.

[Introduction: [mngn'h|

Two of 26 the first group immigrants from Okinawa arriving in 1900
Tohachi Nakama from Kin and Chinzen Kanashiro from Naha were still living in Hawaii at that time
The others returned to Okinawa, moved to the mainland or have already died.




[Introduction: Inmgc:‘-]

Hara:

This is author’s notes written on January 15, 1941 by Giryo Oyadomari. The book is published for the 20th Anniversary
of Kauai Okinawan United Association. It deals only with Okinawan’s history and not Japanese or Hawaiian history. The
short biographies are factual without flattery. Two of the main supporters for the publication are Eishun Asato, a hotel
business owner from Honolulu and So Miyagi, an editor from Tokyo. Appreciation for support by Kenjinkai groups from
the neighbor islands and Sonjinkai groups from Oahu.

|Introduction: Author's Note|

= The book is published as the 20™

R e Anriversary of Kawal Okinawa United

1 Association. It deals with only Okinowan's
history

= Short Biogrophy s loctual without iatteny.

= Twa of maln supporters for the publicofion
| are Eshun Asato, o hobel business owner,
ard 5o Miyogi. an editor.

= Anpreciation for supports by Renlinkal
groups in neighour slands and Soninka
GroUps in Oaha

B = Wrillen on Jan. 15, 1741 by Giryo
Oryadomear

m
S TENIE WS R ik BT B el

1Y
This is only the message by the anthor, Oyadomari, in over 600 pages.
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Contents of the book Total 611 Pages
® [ Introduction 17p]
Chapter, Preface, Celebration Remark, Notice, Images
= | Main Contents 132p|
____The 40 Years History of Okinawans
-["?h::rrt Biographies 287p]
296 Isser Okinawans
= | Okinawans Directory by onginal Shi Cho Son 113p]
3,042 Olanawans in all Hawaii Islands
= [Ads 62p]

Hara:

The main content of the book is “The 40 Years History of Okinawans”. | divided it into 2 categories: 1) General History
and Others and 2) Business Achievement. Under General History and Others, you have the 1st Okinawan Group, Kyuzo
Toyama, Okinawa Kenjinkai History, Kenjinkai in Hawaii Islands, Maui Okinawans, Distribution of Okinawan population,
Okinawan’s family names. Under Business Achievement you have Public School Teachers, Hotels, Sugar Cane,
Restaurants, Coffee, Vegetables, Livestock, Bakeries, Japanese Language School Teachers, Newspapers, Medical
Doctors, Veterinarians, Pineapples, Insurance, Sport Players, etc.

Main Contents :The 40 Years History of Okinawans
= [General History and Others]
The 1% Okinawan Group, kyuzo Toyama, Okinawa
Kenjinkai History, Kenjinkai in Hawaii Islands,
Maui Okinawans, Distribution of Okinawan population,
Okinawan's family Names
- | Business Achievement |
Public school teachers, Hotels, Sugarcane, Restaurants,
Coffee, Vegetables, Livestocks, Barkeries, }apantse
Language School Teachers, Newspapers, Medical
Deoctor, Vetarinarian, Pineapples, Insurance, Sport
Playtrs etc.

| divided two categories by the contents
We can take a look at Business history and success first.

11




Hara:
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Hara:
A historical explanation about the pineapple producing business. The farmers were listed with their name, location, and

size of field.

12
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Historical explanation about the pineapple produce business with one and half page

Then the famers were listed with name

place, size of field
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Hara:

Next chapter explains why the pineapple producing business shank
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Hara:

The main content of the book is “The 40 Years History of Okinawans”. | divided it into 2 categories: 1) General History
and Others and 2) Business Achievement. Under General History and Others, you have the 1st Okinawan Group, Kyuzo
Toyama, Okinawa Kenjinkai History, Kenjinkai in Hawaii Islands, Maui Okinawans, Distribution of Okinawan population,
Okinawan’s family names. Under Business Achievement you have Public School Teachers, Hotels, Sugar Cane,
Restaurants, Coffee, Vegetables, Livestock, Bakeries, Japanese Language School Teachers, Newspapers, Medical
Doctors, Veterinarians, Pineapples, Insurance, Sport Players, etc.

Main Contents ;The 40 Years History of Okinawans

» [ General History and Others|
The 12 Okinwan Group, i!:_g,-nr:rn "|"|:|:.':|m.'|, Clkinawa
Kenjinkai History, Kenjinkai in Hawaii [slands,
Maui Okinawans, Distribution of Okinawan population,
II Okinowan's family Momes

/= | Business Achivement |

Public school teachers, Hotels, Sugarcane, Restaurants,
Coffee, Vegetables, Livestocks, Barkerics, lapancse
Laﬂguug: chool Teache Fi, Nﬂﬁ]}u persE, Medical
Diactor, YVetarinarian, ]""innapplc:, Insurance, Sport
Players ete.

| divided two categolies by the contents
We can take a look at Business history and success first.

Hara:
1M is Issei male, 1 is Issei female; 2M is Nisei male, 2F is Nisei female; 3M is sansei male, 3F is sansei female.

This slide shows the distribution of the Okinawan population via a chart created by Shi-cho-son clubs and neighbor
island Kenjinkai. The chart shows a breakdown of where the Okinawans are living and a further breakdown by sex and
birth order (issei, nisei, sansei). The areas covered are Honolulu, Oahu, Kauai, Molokai, Lanai, Maui, Hawaii Island.

14



| Main Contents: General Okinawan's history

Oyadomari's Research of Okinawan Population in Hawaii

: mi | e ] e | ] = [roml !
LEE R onond 1015 | eon [ 3192 [ 2677 | 3 | 2en | 8200 |20m |
: | Oshu | 598 | 368 | 1511 | 1319 | 112 | 103 | 4,011 15.5'."."-.-:
: M | weual | 37 | 279 | 87 | s | 6 | 54 | 2434 9mw
f:3 Momoksil 61 | 26 | 70 | 70 | x| 20 | 217 | 11%
TN || o | % | w | e | 6] 5 | oo
Big E Maui | 666 | 540 | 1717 | 1591 | 146 | 128 | 4797 | 19.1%
S g Lrowai | 715 | 528 | 1652 | 1611 | 272 | 208 | 5.086 | 202%
41 : * lvoma| 3404 | 2518 | 91es | ez | ss5 | sse | 25091 |100.0%
“1 5k 136% | 10.4% | 365% | 323% | 38% | 34% |100.0%

LA
This number was totalized by the Okinawan directory which was created by Shi-cho-son clubs and neighbor island
kenjinkai.

AEOHP T, HITSEEICETLIABE. [WILMDOHBREADAO] THD, chldk. BEHFICERE L
TV EBRARB-HETRMEMA 2R LEHFEEEIONDS, HFRABRETEHIORKHIZCO
FOBREBEFR NG, £z, 7A U HDDOEBHAECensus TIXI0FEEDEHFHAE TCRIEINMIT T EL L
RINTLSED, FBEALBARADRAIEESNTULVEL, LML, BRikD [HFEZHEREAN] LT 5
CET. NTAIZBTHRADBEZMEZENTE S,

Google Translate:

Honpen no naka de, tokuni chiimoku ni ataisuru naiyo wa, Hawai no Okinawa kenjin no jinkd'dearu. Kore wa, kohan
bubun ni kisai sa rete iru “zairyQ kenjin meibo - shusshin-shi-gun choson betsu' o shiikei shita sdjida to kangae rareru.
Tafuken hito iminde wa kono jiki ni ko no yona chosa wa mi rarenai. Mata, Amerika no kokuseichosa Censusde wa 10-
nen-goto no zen setai chosa de minzoku betsu tokei nado mo kohyo sa rete iruga, Okinawa kenjin to nihonjin no
kubetsu wa sa rete inai. Shikashi, kojutsu no “Hawai no Okinawa kenjin” to hikaku suru koto de, Hawai ni okeru kenjin
no dotai o shiru koto ga dekiru.

The content that deserves particular attention in this volume is the “"Okinawa population in Hawaii." This figure is
thought to be a compilation of the “"List of Prefectural Residents - By City, County, Town, and Village of Birth" listed in
the second half. Similar surveys were not conducted during this period for immigrants from other prefectures.
Additionally, the U.S. Census publishes statistics by ethnicity in all household surveys every 10 years, but it does not
distinguish between Okinawans and Japanese. However, by comparing it with “"Fukui no Okinawa Prefectural People,"

Hara:

Oyadamari’s research shows there were 25,000 Okinawans in Hawaii of which 25% were Issei, 70% were Nisei, and 5%
were Sansei. About 49% of the Okinawans lived on Oahu in 1940. Next slide is a comparison of Okinawans in 1918 and
in 1940. The number of Okinawans in 1940 was two and a half times greater than in 1918.

15




| Main Contents: General Okinawan's history |

L= Oyadomarl's Resasrch of Okingwan Population in Hawall
T
. @+ 25,000 Ckinawans in 1940
ry o Issei 25%, Niseil 70%,
CiBTELR D Sansei 5%
jiiE , © Oahu 49%

NI ARBICBTSFMREADACHE

All Uchinanchu Population in Hawaii islands

Okinawan in 1918 Okinawan in 1940
l‘lm Talal Frahicy Tedal F!.Iﬂ
oahu 2,897 27.1%) 12,243 48 8%
(Only Honolulu) 508 4.7%) a.z:ul 328%

This statistic makes it possible that how Okinawan people have developed in the 20 years to compare the stat in 1918.

Okinawan population became 2.5 times to one in 1918.

16
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Google Translate:

Okinawa imin o téma to shita shirydo wa, 1919-nen ni hakko sa reta “Hawai no Okinawa Agata hito” (Yamazato Isamu
Yoshi-hen, 1919-nen) nomideari, 1900-nen ni saisho no ken-kei imin ga hawaini tochaku shite iko, yaku 20-nen ni
wataru kenjin no rekishi o shokai shite iru. Yaku 5 sen-ri ni oyobu kenjin no shima betsu kochi betsu setai shu meibo
natte iru. 1918-Nen no zen Okinawa kenjin no jinkd wa, yaku 10, 000-ri de, 20-nen-go ni wa, 2. 5-Bai ni fuete iru koto ga
wakaru. Kono jiki no nihonjin zentai no zoka wa 1. 5-Baideari, Okinawa kenjin no jinko ga hiyaku-teki ni zoka shite iru.
Zoka no yoin wa, nisei no shussei to shima-betsu no jinkode wa, hawaishima (36%), Oafu-jima (27%), Maui-jima (24%),
Kauai-jima (13-pasento) ni bunsan shi, sorezore no kochi de kyoji shite iru yosu ga wakaru.

The only material on the subject of Okinawan immigration is “"Fukou no Okinawa Prefecture" (edited by Yuzen
Yamasato, 1919), which was published in 1919. Since then, we have been introducing the history of the prefectural
people over the past 20 years. It contains a list of household heads for approximately 5,000 prefectural residents by
island and cultivated land.

The total population of Okinawans in 1918 was approximately 10,000, and it is estimated that the population would
have increased 2.5 times 20 years later. During this period, the total number of Japanese people increased by 1.5 times,
and the population of Okinawans increased dramatically. The reason for the increase is the birth of second generations.
By island, the population is distributed among Hawaii Island (36%), Oahu (27%), Maui (24%), and Kauai (13%), and it
can be seen that they live on cultivated land in each island.

Hara:

This shows a comparison between Japanese and Okinawan populations in the Hawaiian Islands. Many of the
Japanese left the neighbor islands for Oahu in 1900 and the Okinawans entered after that. An interesting aspect of
the comparison of Japanese and Okinawan populations on Oahu are that the 1900 and 1930 Japanese and the 1920
and 1940 Okinawan population ratios are almost similar. Next 2 slides: Another important chapter is how
Okinawans in Hawaii changed their family names.
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All Okinawans Population in Hawaii islands

Okinawan in 1918 Okinawan in 1940
Total Ratio Toldad

Islands
Dahiu

{Only Honolubu)

Hawaii

EHDOANOZERS E. DBFICFENTAENEL 2 S BELULDFRBERANBELTWELR, —FA
T, MHEBTHAHR/ILLIZHEELTLSIRRARHFYWEGA 2 ENMDAYET,

1940 DMEHELERT D E. NTAB. XVAE. hITAEDAOQRELEZITVETH, FENEHKE
HOBEEFBDLTVET,

Google Translate:

Shima-betsu no jinkd o miru to, 1918-nen ni wa hawaishima ga motto 6ku 3-wari ijo no Okinawa-ken-kei hito ga kyoju
shite imashita. Ippo de, toshi-budearu Honoruru ni zaiji shite iru ken-kei hito wa amari inakatta koto ga wakarimasu.
1940-Nen no tokei to hikaku suru to, hawaishima, Maui-jima, Kauai-jima no jinkd wa tasho fuete imasuga, kaku shima
no zentai o shimeru wariai wa gensho shite imasu.

Looking at the population by island, in 1918 Hawaii Island had the largest population, with over 30% of Okinawans
living there. On the other hand, it can be seen that there were not many people of prefectural descent living in the
urban area of Honolulu.

Compared to statistics from 1940, the populations of Hawaii Island, Maui, and Kauai have increased somewhat, but the
proportion of each island's total population has decreased.
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All Uchingnchy Population in Hawaii islands
Okinawan in 1918 Okmawan in 1940

|skands Fotad
Cab
(Cnly Honcdulu)
Hawaii
Mﬁl.llllf'r 2.547 23 % 4 T97 18.1%
s 1,379 129% 2424 B 7%
Mplokai 561 2 7%

al 10,6683 100005 25,081 100.00%

—AT. 7756, RZJILILIE. AODEMRZZOFEFRIRL, KELBUTVET,
AOBFOELERG, A7 IBICETAEFOLRICEIFRR[TT, 2HAKEOLZDOLH, /NIA
B. XVABRBENLR/ILILAT T -z2 &,

THIZHEWD, 1EHOREA T 7EOHMG ETERZEL T —REEN S5 TY,

A7 I7ETEHERAOFENSEY. BORABIZENTWADFF—UFaFEREICKEL, VD FF—2F
AHELAEROBEFAGRLERADGA>TNEET,

Frz. YEVXEEEOP HZONLGRRICKY., FBADEERNL T VEVAABITLTOKEHATLHY
F L1,

Google Translate:

Ippo de, Oafu-jima, Honoruru wa, jinkd no zoka-bun o sonomama kytshu shi, okiku nobite imasu. @ Jinko ido no omona
yoin wa, Oafu-jima ni okeru gunju no kakucho ni yoru kokeikidesu. 2-Sei ga kyoiku ya shigoto no tame, hawaishima,
Maui-jima nado kara Honoruru e utsutte itta koto. @ Sore ni tomonai, 1-sei no oya mo Oafu-jima no kochi nado de
nogyo o itonamu késu o okatta sodesu. @ Oafu-jima dewa shokuniku no juyo ga takamari, buta no shiiku ni narete iru
uchinanchu wa yoton-gyo ni jaji shi, uchinanchu shakai zentai no keizai-tekina josho e tsunagatte ikimasu. @ Mata,
satokibi sangyo no yuruyakana suitai ni yori, rodo-ryoku no shutai ga Firipin hito e iko shite iku jiki demo arimashita.
On the other hand, Oahu and Honolulu are absorbing the increase in population and are experiencing significant
growth.

® The main reason for the population movement is the economic boom caused by the expansion of military demand on
Oahu. The second generation moved to Honolulu from Hawaii, Maui, etc. for education and work.

® As a result, there were many cases in which first-generation parents also engaged in farming on arable land on Oahu.
e Demand for meat increased on Oahu, and the Uchinanchu, who were accustomed to raising pigs, engaged in the pig
farming industry, which led to the economic rise of the Uchinanchu society as a whole.

e |t was also a time when the labor force shifted to Filipinos due to the gradual decline of the sugarcane industry.
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Google Translate:

Hidarigawa wa, 1900-nen kara 1930-nen made ni nihonjin no shima-betsu no bunpudesu. 1900-Nen nihonjin no bunpu
to saki hodo made mitekita uchinanchu no bunpu wa nikayotte ori, 1930-nen to Okinawa no 1940-nen mo nite iru koto
ga wakarimasu. Tafuken hito yori 20-nen okurete haitte kita uchinanchu wa, nihonjin no nukete itta kochi r6do o ninai,
shidaini Oafu-jima e tenja shinagara, jojoni 20-nen no sa o tsumetsutsu aeru node wanai ka to omoimasu. Sarani, gunju
kakudai ni yori Honoruru no keiki ga agari, tokuni shokuniku juyo ni taio suru tame, uchinanchu no buta noka ga keizai-
teki ni antei shite iku.

The left side shows the distribution of Japanese people by island from 1900 to 1930. The distribution of Japanese
people in 1900 and the distribution of Okinawan people we looked at earlier are similar, and you can see that 1930 and
1940 in Okinawa are also similar. | think Okinawans, who arrived 20 years later than people from other prefectures, will
be able to gradually close the 20-year gap by taking on the farmland work that the Japanese have left out, and gradually
relocating to Oahu. . Furthermore, Honolulu's economy improved due to the expansion of military demand, and
Uchinanchu pig farmers became financially stable, especially in order to meet the demand for meat.
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Hara:
Around 1940, the Okinawan people changed their names. An example from the book is how Hanagusuku became
Hanashiro.
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Another important chapter is how Okinawans in Hawaii changed their family names.
TRNEREROERECRETNE—BERZRERELT- Feb 1937

Google Translate:

Okinawa shoto kyoiku-kai no irai de shisei kosho toitsu shinsa-kai o hiraki kettei shita febu 1937

At the request of the Okinawa Elementary Education Association, a committee was held to unify names and names, and
a decision was made in February 1937.

[36%] : Gusuku, Shiro, Jo, Gi

 1Ei% Hanashiro, Kl Oshiro,
LI Yamashiro. I Shiroma etc
* &4 Kinjo—Kanashiro
=1k Miyagi—Miyashiro
« ARk Kojo
» =1 Ikemiyaai
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Hara:
Next content is Short Biographies of 596 Issei Okinawans. Covered in the biography are name, address, date of birth,
hometown, migration year, work experience, Kenjinkai activities, children.

Contents of the book Total 611 Pages
» |Introduction 17p]
Chapter, Preface, Celebration Remark, Notice, Images
I » | Main Contents 1331:1]
The 40 Years History of Okinawans
»|Short Biographies 287p|
596 Issei Okinawans
= | Okinawans Directory b].r mig_jnﬂ] Shi Cho Son 1 IEp]
3,542 Okinawans in all Hawan Islands
= [Ads 62p]

AEDOHFDHT-5287TENEIINT NS EANBN] THS, hIoT7A4BEZEFLH. R/, T 7
5. XA NTAE, TMABICEBRET H2RA—HS06 ADBEZTILT 7 Ny FRindexTHA L T
%, READKMDRZUNIIRTHEETHY ., EXRMITHIL-2Hb1EEELITBAShTINNS,
Google Translate:

Honsho no yaku hanbun ni ataru 287-péji ga saka rete iru “kojin shokai'dearu. Kauai-jima o hajime, Honoruru, Oafu-
jima, Maui-jima, hawaishima, ranai shima ni kyoja suru kenjin issei 596-ri no ryakureki o arufabetto-jun index de shokai
shite iru. Mibojin no josei 12-mei igai wa subete danseideari, kihontekini dokuritsu shita 2-sei mo 1-sei to tomoni shokai
sareteiru.

287 pages, about half of the book, are devoted to ““personal introductions." The biographies of 596 first-generation
residents of Kauai, Honolulu, Oahu, Maui, Hawaii, and Lanai are listed in alphabetical order. All but the 12 widowed
women are men, and the second generation, who are basically independent, are also introduced along with the first
generation.

Hara:
An example of a biography is on the slide following:
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| Short It‘liugraphiﬂﬁ]

Name, Address,
DoB, Hometown,
Migration Year,

__ .+ Work experience,
4 « Kenjinkai Activities,
e+ Children...

EAENOREE, K&, BiEM (5 - #Higk) ons, £FAE., HieMth, EMFA. JERMCHEST
TOME - BBE., 4REH. REOKS - Fin - §ilf - INFHFMTHY . KEFEEZHETWDT—R
LHD,

Kiei Oyakawa, an educator, was born in Ewa camp, Oahu on 11/05/ 1910 where his father, Kiroku Oyakawa, worked.
Kiroku moved to North Mill Camp in Lahaina. When Kiei was three years old, Kiroku sent Kiei to his ancestorial place,
Kawakami, Haneji, Okinawa and went to the Haneji elementary, and middle school and then graduated from an
agricultural high school in Kadena, started to work for a prefecture. However, in 1929 his father, Kiroku, summoned him
to return to Hawaii.

He went to lolani High School and Hawaii Mission School from 1930 to 1932 and then went to Kamehameha Il School
in Lahaina for a year. He also studied at Lahainaluna High School. Since he got sick, he took 2 years to get better. In June
1936, he started to work for Puukolii Japanese language school and was assigned to work for the Lahaina Japanese
language school in 1939. Kiei's wife is Masako who is the first daughter of Yasutoshi Nagamine. Kiyei and Masako have
their first son, Takashi, who is 2 years old.

Google Translate:

Kojin shokai no naiyo wa, shimei, oyaji (shima chiiki-mei) no nochi, seinengappi, shusshin-chi, tokd nengetsu, tochaku-
go kara genzai made no shokugyo ido-reki, shakai katsudo, kazoku no shimei nenrei tsudzukigara mibun-to shosaideari,
kazoku shashin o nosete iru késu mo aru.

The contents of the personal introduction include name, place of residence (island/region name), date of birth, place of
birth, date of travel, occupation/movement history since arrival, social activities, names and ages of family members. *
Details such as relationships and status, and in some cases, family photos are included.

N D e o o
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Hara:

The content is the Okinawan’s Directory by Shi Cho Son of 3,542 Okinawans in all Hawaii Islands, that are sorted by
Honolulu, Oahu, Maui, Kauai, and Hawaii Island. Covered in the directory is Full Name, Occupation, Number of Hawaii
Born Children by sex and the total number in the family, and Home addres
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Contents of the book Total 611 Pages
= | Introduction |'i"|:||
E]'upl!n', F":'E[:.-nl:, Celebration Hnm:ﬂ:, anin:u:, |r.r|ﬂ3l=:-
» | Main Contents 132p|
The 4 Years History of Okinawans
w [ Short Biographics 287p]
! 596 [ssei Okinawans
= [Okinawans [irectory by original Shi Cho Son 113p]
3,542 Okinarwans in afl awaii Islands
= [ Ads 62p]

EBERANLE-HEHAETHA] IZIX1B3EISH = Y3502 ADANBFENMBH STV,

Sorted by Original Shi-cho-so

Sorted by Honolulu,0ahu,Maui,Hawaii and Kauai

Google Translate:

ZairyQ kenjin meibo - shusshin-shi-gun choson betsu' ni wa 113-péji ni watari 3, 542-ri no jinmei-roku ga keisai sa rete

iru

Resident list of prefectures - by city, county, town and village of birth" contains a list of 3,542 people over 113 pages.

S -Lﬁﬂe

LY b -i » Full Name,
i U e Oceupation

|t « Number of Hawaii
e Born Children by sex
SUEVELEST andthe tfotal

number of the family
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HEHEHAIZ, TNENR/ VLT -FATIE-IIA4E (STABE. EAAMEED) - N\IA(E - H
DT7ABDOHIZHIN, KB, BE. NI EFNBFH. "\TM1EFNELTFH. REAK. EFHESHh
TW3, [fEZPBEN] OALEKE. B - #thitHEEE. BE. REHKTHY . HEHETF XS
Thot=e LHOLIOBHIICIEIXBELA T IBAAOFRAZFICLY., ThETOREHEDEASHEB,
5, A7 7BNTOHEHEFHEDEANBBABITLEZZEN, ABBROERERREICLI-EHEINS,

Google Translate:

Shusshin shichoson-betsu ni, sorezore Honoruru-shi Oafu-jima Maui-jima (ranai shima, Morokai-jima fukumu)
hawaishima Kauai-jima no bu ni wakare, shimei, shokugyo, Hawai umare danshi-sti, Hawai umare joshi-si, kazoku
ninza, jisho ga shirusa rete iru. “Hawai no Okinawa kenjin” no jinmei-roku wa,-jima betsu kochi betsu setai-nushi-mei,
shokugyo, kazoku-stdeari, shusshin shichoson wa fumeideatta. Shikashi kono jiki ni wa 6kibona Oafu-jima e jinko
rytnyQ-to ni yori, sore made no oyaji-goto no genjinkai soshiki kara, Oafu tonai de no shusshin shichoson-goto no kenjin
soshiki e iko shita koto ga, jinmei-roku no sakusei o kano ni shita to suisatsu sa reru.

The information is divided into Honolulu, Oahu, Maui (including Lanai and Molokai), Hawaii Island, and Kauai by
municipality of birth, including name, occupation, number of boys born in Hawaii, number of girls born in Hawaii,
number of family members, and address. is written. The name list of ~"Fukui no Okinawa Prefecture" includes the name
of the head of the household, occupation, and number of family members by island and cultivated area, but the city,
town, or village of birth was unknown. However, during this period, due to the large-scale influx of people to Oahu, the
organization of the Kenjinkai based on each place of residence was changed to an organization based on the
municipality of birth on Oahu, which led to the creation of a directory of people. It is assumed that this made it
possible.

Where Uchinanchu in ]_CIhClIﬂCl come from?@
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Google Translate:

Soredewa, 1940-nen ni rahaina ni kyoja shite ita rahaina no Okinawa-ken-kei hito ga, doko no shichoson shusshin ka
mite mitai to omoimasu. Kin ga mottomo 6ku, Nago (kyd hanejison), minamishiroichi (kyd tamagusukumura), urumashi
(kyd Gushikawa-shi) ga 0ku natte imasu. 1918-Nen no setai-si wa 275deshitanode, 20-nen mae to hikaku shi setai-si
wa gensho shite imasu

Now, let's take a look at which municipalities the Okinawans of Lahaina who lived in Lahaina in 1940 were from. Kin has
the largest number, followed by Nago (formerly Haneji Village), Nanjo City (formerly Tamaki Village), and Uruma City
(formerly Gushikawa City). The number of households in 1918 was 275, so the number of households has decreased
compared to 20 years ago.
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Google Translate:

wa, 75-pasento ijo wa nogyo o itonande iru koto ga wakarimasu
Next, let's talk about the occupation of the Lahaina resident.

® Sugarcane workers and farmers are separated, but considering their place of residence, it is thought that there are
actually many sugarcane workers among farmers.

e Overall, it can be seen that more than 75% are engaged in agriculture.
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Ckinawans' Occupations in Lahaing
1918 1940

E o R

EZRIZ1918FEDH#iET. BIX1940FEDHET T, 1918FICHRDHEBEZEDLEFIRILLTWET, £l B
EUNDBEDN)I—2 3 03BRTWSIEALMYET,

Google Translate:

Hidarigawa wa 1918-nen no tokei, migi wa 1940-nen no tokeidesu. 1918-Nen ni kuraberu to nogyo-sha no hiritsu wa
gensho shite imasu. Mata, nogyo igai no shokugyo no bariéshon mo fuete iru koto ga wakarimasu.

The left side is the statistics for 1918, and the right side is the statistics for 1940. Compared to 1918, the proportion of
farmers has decreased. It can also be seen that the variety of occupations other than agriculture is increasing.

. o o
Y ! 3

Author, Editor,
Fublisher

L-R

Kinjo, Chinel ?
Arashire, Hokuzan ?
Circa 1940

MEELT. YOI BOHBERADEICBYFE-WLEERVET,
Google Translate:
Tsudzukimashite, Maui-jima no Okinawa-ken-kei hito no hanashi ni utsuritai to omoimasu

Next, | would like to talk about the Okinawans of Maui.

27




Hara:

This is the Author, Giryo Oyadomari, pictured here with his family in the book. He was born in 1897 in Yonagusuku.
When he was 14 years old, his father Gentoku, summoned him to come to Hawaii in 1913. According to the 1918
Okinawan directory he was working for a newspaper in Honolulu. According to the 1954 Census, in 1924 he summoned
his wife to be Kamato Nakama from his hometown. They got married and had 5 sons and 2 kids. He started to work at
Yoen Jiho Newspaper in Koloa, Kauai in 1923. Until 1939, he had worked for 14 years in Kauai. The Yoen Jiho Newspaper
was started as a labor union newspaper in 1921 by the Japanese owner. In 1926, Methodist pastor Seikan Higa and
Okinawan people on Kauai bought the newspaper company. Chinyei Kinjo was the president of the company. In 1941,
the company moved to Hanapepe and in December 1941, all Japanese newspapers were stopped from publishing. In
1948, Chinyei Kinjo restarted publishing his newspaper in Honolulu until 1970.

EE& FUARRIL. 189745H9H (194854 H20H:%) ITHEESAAMRAFENERZMICEFTFN D, 1458
AORICEMBFAZET. X - @OBEMICEITLI9OBFEICNTA NEST=, 1919FICHIRS - [
ZHEEBRAl IT&bE. RZWIVICEBELFRALE E LT TV

1924FITFATAT S (OBIZ TSI (CHB) ZRMEIYFEUTFEL, #EB. OLICEHE3IREL 51T
f=o BBIX1923FSRICHAVTABIAT7 TR ITSNTUVEFHE NEERIRI HORBELGY ., 1937FKF
TUFLLEEHOH TV,

Google Translate:

Chosha Oyadomari Yoshinaga wa, 1897-nen 5 tsuki 9-nichi (1948-nen 4 tsuki 20 nichibotsu) ni Okinawa-ken Shimajiri-
gun Kochinda-mura Yonagusuku ni umareru. 14-Sai 8-kagetsu no toki ni toko kyoka o ete, chichi moto toku no sai toko
ni doko shi 1913-nen ni Hawai e watatta. 1919-Nen ni shuppan sa reta “Hawai no oki #E&% Hito” ni yoru to, Honoruru ni
kyoja shi shinbun shain to shite hataraite ita ® 1924-nen ni nakamakamato (nochi ni “Yoshie' ni kaimei) o kyori yori
yobiyoseshi, kekkon, nochi ni 5 otoko 3 on'na o moketa. Oyadomari wa 1923-nen 5 tsuki ni Kauai-jima koroa de hakko
sa rete ita shinbun ‘yo6-en jiho'-sha no kisha to nari, 1937 nenmatsu made 14-nen ijo tsutomete ita.

Author Yoshiyoshi Oyadomari was born on May 9, 1897 (died April 20, 1948) in Senajo, Higashifudaira Village, Shimajiri
District, Okinawa Prefecture. At the age of 14 years and 8 months, he received permission to travel to Hawaii and
accompanied his father, Motonori, on his second trip to Hawaii in 1913. According to the 1919 book ““Fukui no Okinawa
Prefecture", he lived in Honolulu and worked as a newspaper employee.

® |In 1924, he brought Nakamakamato (later changed his name to Yoshie) from his hometown, married him, and later

had five sons and three daughters. In May 1923, Oyadomari became a reporter for the newspaper ““Yoen Jiho"
published in Koloa, Kauai, and worked there for over 14 years until the end of 1937.
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Hara:

In addition to Koloa Kenjinkai where he served as vice-president in 1927 and president in 1935, Giryo Oyadomari was
also actively working for Kauai Okinawa United Association. Being a newspaper writer, he was able to travel to all the
cities on Kauai and played in important role in uniting each Okinawan Kenjinkai. In 1939, he resigned Yoen Jiho
newspaper.

Circa 1930
Girvo Oyadomari
Front Center

DEEERFER] (X, D074 BIZE T 55 EEEOMER L T1921F2A148(1CRITIES A, 1926F5AI1CB A
ffi - LLZFRBRANHRBEARBTERL, EWEXRIXEALLGY ., BELHAB. FIRLILGEERAETAROH
Felhotze hOTAEDQBREHFBMEWVWSKRINIMA., BAOIZIa=—TosHEAELWSATmEMbO o=,
1941F4BITHIT A BNFTRRAFBE LA, R2AICEXBEICKYRTELLEL o1z, 1948FIZEHE
EOR/IVILTEHHZIELSH., 1970FIZEEFI &G>T,
Google Translate:
"Yo-en jihd' wa, Kauai-jima ni okeru rodo undo no kikan-shi shite 1921-nen 2 tsuki 14-nichi ni sokan sa re, 1926-nen 5
tsuki ni kenjin bokushi Higa seikan ga Okinawa kenjin kyodo de baish shi, Kinjo chin Sakae ga shihainin to nari, kisha
mo Oyadomari, shin Johoku-san nado kenjin shutai no shinbun to natta. Kauai-jima no nihongo shinbun to iu yakuwari
ni kuwae, kenjin no komyuniti shinbun to iu sokumen mo kuwawatta. 1941-Nen 4 tsuki ni Kauai-jima hanapepe e iten
shitaga, 12 tsuki ni nichibeikaisen ni yori hakko teishi to natta. 1948-Nen ni Kinjo chin Sakae ga Honoruru de saikan o
hajime, 1970-nen ni haikan to natta.
“Yoen Jiho" was first published on February 14, 1921 as the organ of the labor movement on Kauai Island, and in May
1926, it was purchased by Okinawan pastor Seikan Higa in collaboration with Okinawan people, and Chinei Kinjo.
became the manager, and the newspaper's reporters were mainly from the prefecture, including Oyadomari and Shinjo
Kitayama. In addition to its role as Kauai's Japanese newspaper, it has also taken on the role of a community newspaper
for Kauai residents. It was moved to Hanapepe, Kauai in April 1941, but publication was suspended in December due to
the outbreak of war between the United States and Japan. It was republished in Honolulu by Chin'ei Kinjo in 1948, and
discontinued in 1970.
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The oldest newspaper we can access is May 19, 1936. It says the main editor is Oyadomari.
HENIERTELIRGDOMEL936F5A 198 TIEFANEEL L > TS,

Google Translate:

Genson ga kakunin dekiru saiko no shimen 1936-nen 5 tsuki 19-nichide wa Oyadomari ga shuhitsu to natte iru.
The oldest paper in existence, dated May 19, 1936, is written by Oyadomari.

Hara:

Giryo started to publish the years 1900 to 1914. He stated that the first 30 years was a plantation work struggle period.
The last 10 years was that Okinawans began to flourish in almost all business fields. Their education approaches the
level of others.
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FAOBARRKICEDHLEFEEE LTHRETESL0E. 19278007 4 EENHREIESER. 1935F(C(ED
O7 HHEREAREREHOHTS,

In addition to Koloa Kenjinkai, he was active to work for Kauai Okinawa United Association.

He was a newspaper writer so that he travel all the cities in Kauai and did play important role to unite each Okinawa
Kenjinkai.

On Dec 1937 he resigned the newspaper company.

DEERHR] 2R L-8alk, 1939FMEN S MEHBE NESHENRESHLE LT, NI/ DHER
ADBERZMYEFLHDIEVWSIEBEXZRYMBEATL,, BERFHAVTA .%I_ld; NTA2ERDERAD10%IC
LFEEWNRRA (2,2248) LAWGEH-F=A, BIMERATCDERZED T - LEREIN D,
Google Translate:

Oyadomari no kenjin dantai ni kakawaru katsudo to shite kakunin dekiru mono wa, 1927-nen koroa Okinawa kaigai
kyokai fuku riji-cho, 1935-nen ni wa koroa Okinawa genjinkai kaicho o tsutomete iru.

Confirmed activities related to Okinawan groups include serving as vice president of the Koloa Okinawa Overseas
Association in 1927, and chairman of the Koloa Okinawa Prefectural Association in 1935.

Yo-en jihd' o taisha shita Oyadomari wa, 1939-nen shotd kara Ka BE Okinawa kenjin Rengd kyokai no kinen-shi to shite,
Hawai no Okinawa kenjin no rekishi o torimatomeru to iu jigyo o torikunde iku. Toji Kauai-jima ni wa, Hawai zentai no
ken-kei hito no 10-pasento ni mo mitanai ken-kei hito (2 , 224-mei) shika inakattaga, tsuyoi kessoku-ryoku de kono jigyo
0 susumete itta to suisatsu sa reru.

After leaving Yoen Jiho, Oyadomari began working on a project to compile the history of Okinawans in Hawaii from the
beginning of 1939 as a commemorative magazine for the Kagai Okinawan Association. At the time, there were only
2,224 people of Kauai descent on Kauai, less than 10% of Hawaii's entire population, but it is thought that this project
was carried out with a strong sense of unity.

Hara:
At this time, only 10% of the Hawaii’s Okinawan population lived on Kauai, with the majority living on Oahu. This slide
shows the demographic of where Okinawans lived on Kauai in 1918.

|‘:l|"|u.l\. Tial
Kekaha RS
Makaweli 143
Wakiiaws 1 %6
Koolaa 133
Kapaa 1M
.'l'ljll“ jar
Lawrai 101
Kealiz EE
Mipa and Kald [
Waimeca ]
Kilauea 3%
Hanamaiels 210
Hanapepe 13
Hoanuzna 16
Elecle 3
Toaal 1,374
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[CHGRL., EMEMEFBEANESHR LG o2z, YA/ BELEDESLEDORAFEKRIHEB S NG,
meEHERENESHEE. DV T7AERADIOMARARZF LD, BEL2EHOHRBEADIEEHKREL L T,
RULEEBHGEAAKRTH 1. HiAIKX. FRARLELLTHAV 7M1 ELAZERL. NEAERAEESRDEE
[CHERALTWLHEETED,

Google Translate:

Ka PE Okinawa kenjin Taisho-kai to shite soshiki sa reta. Sonogo, kono dantai wa 1926-nen no “Hawai Okinawa kaigai
kyokai' no hossoku ni atari,"Hawai Okinawa kaigai kyokai Ka BE3Z-Bu' to kaishd shita. Shikashi, shibu to shite no futan ga
okikatta koto ni yori, 3-nen-go ni dattai shi, meishd mo Ka B Okinawa kenjin Rengd kyokai to natta. Maui-jima nado no
shima zen'iki no kenjin dantai ga soshiki sa renai naka, Ka B£ Okinawa kenjin Rengd kyokai wa, Kauai tonai no 11 no
chiho genjinkai o matome, shima zen'iki no Okinawa kenjin no shido kikan to shite, mottomo katsudo-tekina
dantaideatta. Oyadomari wa, shinbun kisha to shite Kauai-jima zentai o 6rai shi, Ka B Okinawa kenjin rengd-kai no un'ei
ni mo jinryoku shite ita to suisatsu dekiru.

It was organized as the Kaga Okinawa Kenjin Taishokai. Later, in 1926, when the ““Fukai Okinawa Overseas Association"
was established, this organization was renamed " "Fukai Okinawa Overseas Association Kagai Branch'. However, due to
the heavy burden of being a branch, the group withdrew after three years and changed its name to the Kagai Okinawan
Federation Association. While there is no organization of prefectural associations for the entire island such as Maui, the
Kagai Okinawan Prefectural Union Association brings together the 11 local prefectural associations on Kauai and serves
as the most active and leading organization for Okinawan prefectures throughout the island. It was a great group. It can
be inferred that Oyadomari traveled all over Kauai as a newspaper reporter and also worked hard to run the Kagai
Okinawan Federation.

1900 — 1940
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Hara:
Giryo started to publish the years 1900 to 1914. He stated that the first 30 years was a plantation work struggle period.

The last 10 years was that Okinawans began to flourish in almost all business fields. Their education approaches the
level of others.

Nippu Jiji
(Hawaii Times)
} May 15, 1940
The first eurs IWEI-SI;:I ﬁlﬁﬁuﬁnn'wnrk struggle

period.

- The last 10 years was that Okinawans began to
flourish in almost all business fields.

- Their education approaches the level of others
[Japanese children over 20 years gap]

Hara:
The purpose of publishing the book was to show the appreciation of the Issei struggle because there were no books to

learn about the Issei pioneer’s struggle and to recognize our responsibility to record the 40 years history and hand it
over to the next generations.

-

Purpose of
‘publishing the book
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Nippu Jiji
(Hawaii Times)

May 15, 1940

it Bk

| Appreciation of the Issei struggle
| No books to learn the Issei pioneer’s struggle and
the current situation such as our population

Recognize our responsibility

To record the 40 years history and hand over it to
next generations

Timetable to write and publish the book

-+ Dec 1937 Oyadomari resigned the newspaper
% Kauai Okinawa Kenjin Kai determined to publish the book

o Jul 1938 Research in Kauai
* Aug 31,1938 Requesting participation from all islands

* Dec 1938 Research in Mawm
* Feb 1939 Reseach in Hawan and Moloka

« May 1939 Research in Oahu (to Nov)
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TFEHxE Asato, Eshu
- F|-:|rr| amnd r.'l|u;|-|| i:1 .:_.llj'|:l‘ld|‘ HJLHE!I‘IHLII

= Summoned by his father in 1918 after working as a school
resihier i Dikenawa

= Working for Paia plantation, and establishing Upper Paia
Okinawa Kenjim kai te improve their working conditions

wr F.ll:|||:|]'|lr|.g Pars Jalurul'wl Labor Asssoation  aned

attending Sagar Strike in Oaha in 1920 as a representive
ol Mai

= Firedd by the sugar company amd starting paneapple
productiom
= |n |q‘:'.:‘.r wwated (e wark ai a Flm;.ﬁlﬂll ol H.‘I.'H'JII.’II H:rnLJn

Hatel in Honolala and then became an owner of Honaolubu
Ryoakan Hotel

There are some Common points between Asato and Oyadomari

Yoen Jiho newspaper which Oyadomari worked for 14 years was published for Japanese plantation workers in Kauai
Asato in Maui and Oyadomari in Kauai would be acquaintant as a leader of plantation workers and both have the same
passion for Uchinanchu workers to improve their lives.

Hiro:

Giryo Oyadomari was a modest man. He was Issei, but he did not talk about himself. He did not mention himself or his
family in the biography of the book. He did not want his name in the newspaper business part. These made it difficult
to research him. He dedicated himself to the Okinawan people and community. He lived in Koloa but he travelled the
island. He was passionate about his project and had to accomplish it. In January 15, 1940, Oyadomari finished writing
the book and sent his draft to an Okinawan editor, Sou Miyagi, in Tokyo. From February to July 1940, Miyagi edited and
prepared it for printing. On July 25, 1940, printed at Akira Printing Company in Kanda, Tokyo and published in Tokyo on
August 1, 1941. Also in August 1941, the US Government prohibited Japanese commercial ship from entering the
United States, including Hawaii, after August 2.

Modest: Brief

Qyadomdan. Laryo Explanatory Note, no mention

Personality

about
= Modest him and his family in biographies
part
= Dedicated bo Skinowan .
Seaple and canmlly and newspaper business part
which
= Fousienale io made it difficult for me to research
occomplth Bhis ko him
project

Dedicated to community

46
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Timetable to write and publish the book

+ Jan 15, 1940
' Oyadomari finished writing and sent his draft
to an Okinawan editor, Sou Miyagi, in Tokyo

+ Feb to July, 1940
Miyagi in Tokyo edited and prepared for print.

LAOLEGRS, HIRYNNDTAIZE TN I EFEh o1z, BHICK S E. BROEMIE1941F8A28F
TIZZ AV ADEICAS3OTHIFNEMBEEINS I LIZHRY., 8A7HICHEEZHET 5 FED B KEMR
ATEEMBHAAGHENEILEE G o= EBRTWVS, £LT. 10ADKRMIGMERRIC/NTA LDOEEIL
TEICH N, 1941F12AENERZEREICLY BXRFEBZDZ 1=,

hig, S 2014). BH R R—F—a1 7.

= B, (1942). /NT A gt

AKEp.o.

fliE24LE L

Google Translate:

Shikashinagara, shuppan-mono ga Hawai ni todoke rareru koto wa nakatta. Miyagi ni yoru to, Nihon no shosen wa
1941-nen 8 tsuki 2-nichi made ni Amerika no minato ni haitta monodenakereba yokury( sa reru koto ni nari, 8 tsuki 7-
nichi ni Yokohama o shukko suru yotei no Nippon'ylsen Taiheiyo koro nittamaru wa shuppan teishi to natta to nobete
iru. Soshite, 10 tsuki no kokan hikiagesen o saigo ni Hawai to no onshin wa kanzen ni tata re, 1941-nen 12 tsuki 8-nichi
no shinjuwankogeki ni yori nichibeikaisen o mukaeta. ® Nakahodo, Masanori. (2014). Miyagi Satoshi. Bodainku. e
Miyagi Satoshi. (1942). Hawai. Kaiz6-sha. @ Honsho p. 9. @ Kyakuch 24 to onaji

However, the publications were never delivered to Hawaii. According to Miyagi, Japanese merchant ships must enter an
American port by August 2, 1941 or be interned, and the Nippon Yusen Pacific Route Nitta Maru, scheduled to leave
Yokohama on August 7 states that sailing has been suspended. After the exchange of salvage ships in October,
communication with Hawaii was completely cut off, and the attack on Pearl Harbor on December 8, 1941 led to the
outbreak of war between Japan and the United States.

e Nakajo, Masanori. (2014). Satoshi Miyagi. Border Inc.

e Miyagi Satoshi. (1942). Hawaii. Kaishosha.

® This book p.9.

e Same as footnote 24

(World Clock — Attack on Pearl Harbor - 2:48 a.m. Japan Time on December 8, 1941; 7:48 a.m. Hawaii Time on
December 7, 1941)
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Hiro:

Miyagi mentioned in afterwords of his 1942 work, he devoted himself to edit a publication about Uchinanchu in Hawaii
for 5 months in 1941. He did not have time to write his own book. It was hard work to edit and print such a book
containing over 600 pages because there were many unusual Kanji letters. So, the book was published but did not make
it to Hawaii because of the war. Only 3 copies of the book survived because the books that were waiting to be shipped
from Yokohama were destroyed.

=ikl Miyagi. Sou

= Bom in 1895 and mised in Okuma, Kunigami

= Wark for a publishing company, KAIZO, in
\ Takyo as an editor since 1921 after working as a
\ schood teacher in Okinawa

= Visiting Hawaii in 1927 to promote sales of
publications in the company and interact with
Uichinanchu lsseis

= Visiting Hawaii spain in 1935 a5 o writer after
resigning the company
- F’nhlishing his first book "Honolulu™(novel amd

m-d.ljl.:' i DG mmd rq;uhtis.h'-ng "Hawan™ basaed
on - Honolubs® in 1942

L. 1902 CHER LT [ATA] OBRRIZHENT. TEEENTA ORBEIZET 2 EENORELEE
SNT. EMHSHET. ZThIZRELF] (EE) LBRTWD, £f-. AEQSHE [BEIZHT=->T]

DETHERE (A>T LASEENENTRES . TH5A0M. XEEENHBLIAERATAESL
s LTl (BRI EBRTWS, E5Ic THRICHOTEARE., AEOABTEOENIT. EZ0LOLE
KEHDER. MREFICESESHEENRSENTING, BT, BRTOMOENC . AHOETER
BLTHRYHM T, 1 EABBAEETECDATENENERRY . EBTEOAEM Tz, | L5
LTL5,

Google Translate:

Miyagi wa, 1942-nen ni shuppan shita “Hawai” no koki ni oite, kyonen wa Hawai no d6ho ni kansuru shuppan-mono no
henshi o ishoku sa rete, nensho kara aki made, soreni botto shita'(bassui) to nobete iru. Mata, honsho no boto “henshi
ni atatte' no naka demo Miyagi wa “hakarazumo honsho henshii seisaku no ishoku o uke, maru 5 tsuki no ma, bunpitsu
o wasure kinmu mo hotondo yasunde honsho to shishi shita'(bassui) to nobete iru. Sarani “insatsu ni tsuite un eba,
honsho no roku hyaku-pé&ji no kami-st wa,-ryd sonomono mo bodaina monodaga, insatsu gijutsu ni yoi naranu mondai
ga fukuma rete iru. DO ji, tokushu ji no kazu no 6i koto, nan man no katsuji o hokyo shite mo tarinakatta.Ta to he genko
ga dekite mo kono ten de nakanaka temadori, futside wa ikanakatta.' To ki shite iru.

In the afterword to Hawaii, published in 1942, Miyagi writes, “"Last year | was commissioned to edit a publication about
my Hawaiian compatriots, and | devoted myself to it from the beginning of the year until autumn'' (excerpt).
Furthermore, in the “Editing" section at the beginning of this book, Miyagi says, “'| unexpectedly received the
commission to edit and produce this book, and for the entire month of May, | forgot about writing and took most of my
day off from work to work on this book from beginning to end." (Excerpt) Furthermore, “*Speaking of printing, the 600
pages of this book are huge in size, but they also include difficult problems in printing technology.There are many same
characters and special characters. In fact, even with tens of thousands of printed words, it wasn't enough. Even when
the manuscript was completed, it took a lot of time, and it wasn't anything like the original."
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Chronological Order to publish the book

« July 25, 1940
\ Printed at Akira Printing Co. in Kanda, Tokyo

« Aug 1, 1941
Published in Tokyo

LAOLEGRS, HIRYNNDTAIZEITonD I EFGh o1z, BHICK S E. BROEMIE1941F8A28F
TIZTZAVADEICASFEEDOTHRINEME SN S Z L1244 Y, s8A7HICEEZHET 5 FEDBAREM
ATEEMBIFAALISHMFLE G of-ERRTWNS, £L T, 10ADXMIIEMERRIC/NTA EDERRF
TEICH-N, 1941F12A8BNEREREICLY BXRFEABZLDZ 1=,

fhig, B8 (2014). B B R—F—1 5.

B R, (1942). NTJ A . BUE.

AKEp.o.

filiF24& R L

Google Translate:

Shikashinagara, shuppan-mono ga Hawai ni todoke rareru koto wa nakatta. Miyagi ni yoru to, Nihon no shosen wa
1941-nen 8 tsuki 2-nichi made ni Amerika no minato ni haitta monodenakereba yokuryi sa reru koto ni nari, 8 tsuki 7-
nichi ni Yokohama o shukko suru yotei no Nippon'ysen Taiheiyo koro nittamaru wa shuppan teishi to natta to nobete
iru. Soshite, 10 tsuki no kokan hikiagesen o saigo ni Hawai to no onshin wa kanzen ni tata re, 1941-nen 12 tsuki 8-nichi
no shinjuwankogeki ni yori nichibeikaisen o mukaeta. Nakahodo, Masanori. (2014). Miyagi Satoshi. Bodainku. Miyagi
Satoshi. (1942). Hawai. Kaiz6-sha. Honsho p. 9. Kyakuchi 24 to onaji

However, the publication was never delivered to Hawaii. According to Miyagi, Japanese merchant ships must enter an
American port by August 2, 1941 or be interned, and the Nippon Yusen Pacific Route Nitta Maru, scheduled to leave
Yokohama on August 7. states that sailing has been suspended. After the exchange of salvage ships in October,
communication with Hawaii was completely cut off, and the attack on Pearl Harbor on December 8, 1941 led to the
outbreak of war between Japan and the United States.

Nakajo, Masanori. (2014). Satoshi Miyagi. Border Inc.

Miyagi, Satoshi. (1942). Hawaii. Kaizosha.

This book p.9.

Same as footnote 24
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Chronological Order to publish the book

« July 25, 1940
Printed at Akira Printing Co. in Kanda, Tokyo

Ill' Aug 1, 1941
Published in Tokyo

= Aug 1941
The LS. government pmhihiled JBFEHEHE

commercial ships to enter the United States,
including Hawaii, after Aug 2.

LR

LWL s, HIRMNNDTASICET oS ZEFEMh o1, BHICKDE. BROEMT1941F8A28F
TIZTAYHDBIZAFZ3DTHIEIFNITIMBEIND 2 L2 Y . sA7THICHEEZHET 5 FEDHAEM
AEFEMBHFAAISHMFLE G Sf-ERNTWNS, ELT, 10ADRESIBZMERRICNTA EDERER
TEICH-N, 1941F12AENERZEREICLY BREBZDZ 1=,

Google Translate:

Shikashinagara, shuppan-mono ga Hawai ni todoke rareru koto wa nakatta. Miyagi ni yoru to, Nihon no shosen wa
1941-nen 8 tsuki 2-nichi made ni Amerika no minato ni haitta monodenakereba yokuryi sa reru koto ni nari, 8 tsuki 7-
nichi ni Yokohama o shukko suru yotei no Nippon'ylsen Taiheiyo koro nittamaru wa shuppan teishi to natta to nobete
iru. Soshite, 10 tsuki no kokan hikiagesen o saigo ni Hawai to no onshin wa kanzen ni tata re, 1941-nen 12 tsuki 8-nichi
no shinjuwankogeki ni yori nichibeikaisen o mukaeta.

However, the publications were never delivered to Hawaii. According to Miyagi, Japanese merchant ships must enter an
American port by August 2, 1941 or be interned, and the Nippon Yusen Pacific Route Nitta Maru, scheduled to leave
Yokohama on August 7. states that sailing has been suspended. After the exchange of salvage ships in October,
communication with Hawaii was completely cut off, and the attack on Pearl Harbor on December 8, 1941 led to the
outbreak of war between Japan and the United States.
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The Book's Whereabouts
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Regarding the book’ s whereabouts, Taro Higa who was one of the most crucial persons to start post-war relief effort
for Okinawa, wrote down in his essay, titled Aru Nisei No Wadachi.

He was interacted with Giryo Oyadomari and helped Oyadomari’ s research in Oahu.

The essay mentioned

“Summer 1941, the book was totally printed and three of them mailed to Hawaii by postal. The left printed books
were in storages in Yokohama Harbor for shipping to Hawaii. However, without no more ships these publications were
burned out after the war started.

After the war, Higa visited a person who owned one of the three mailed in Kauai but there was a rain leak in the roof
and all his collection were completely damaged and could not be readable.

Another reason the book was unknown to public is Oyadomari suddenly passed away in 1948 by heart attack.

Ff-. BROPEMIEITEBOFODANYMO—ATH=HIRDLLE F—<AKERE. FHBALEHRXMLAHY. K
EDTAIIODLWTI I ZELTLS,

M1 8. BATHRDL TETHRLEH. RARELTEHETEMANTAIZE -, (ThEDMITRE
L THREREDEETHEAE LZF TV =A, BREIOKRL ., MELEFE. WEDBERNT. ©A1T
REEGY ., oMK LERTBEICRVEFEL-EHETEMN SN,

FEEEE. NTAAZEONE=ZROS5—MEFMBELTVASAEVNI ANMELDV T A BIZEREN, RED
MRBUDBNVEL, BZHOBELH > EENETHE TN EEBRTS, KYD2HAFHADE LIZEWLTULV:
NMEEDNTERHGLD, COLSGRBTAREEIRATINSI LN GL o1,

filiF20& R L

Google Translate:

Mata, sengo no Okinawa kyten katsudo no chishin jinbutsu no hitorideatta zenjutsu no Higa tomasu Taro wa,
Oyadomari tomo shinko ga ari, honsho no yukue ni tsuite essei o nokoshite iru. ® *1941-Nen natsu, Nihon de insatsu
mo dekite seihon mo sumi, mihon to shite ylbin de san-satsu ga Hawai ni todoita. Keredomo hoka wa konp0o shite
yokohamafuto no soko de tsumidashi o matteita ga, nichibeikan no nami araku, funabin naki mama, Yokohama no soko-
nai de, yagate kaisen to nari, sekkaku Motonari shita hon wa bakugeki ni ai zensho shita to ato de kikasa reta.' ® Mata
Higa wa, Hawai e okura reta san-satsu no uchi itsusatsu o shoji shite iru to iu jinbutsu o Kauai-jima ni tazunetaga, kaoku
no amamori ga hidoku, tasli no zosho ga attaga subete kuchite ita to nobete iru. Nokori no 2-satsu ga Oyadomari no
moto ni todoite ita ka wa sadakade wa naiga, kono yona ikisatsu de honsho wa rufu sa reru koto ga nakatta.

40



In addition, the aforementioned Taro Higa, who was one of the central figures in the post-war Okinawa relief efforts,
had a close friendship with Oyadomari and wrote an essay about the future of this book.

® “In the summer of 1941, the printing and binding was completed in Japan, and three sample volumes were delivered
to Hawaii by mail.However, the others were packed and waiting to be shipped at a warehouse at Yokohama Wharf. |
was left in a warehouse in Yokohama in rough seas and without shipping, until the war broke out, and | was later told
that the book | had worked so hard to complete was bombed and burned down.

e Higa also asked the person on Kauai who was in possession of one of the three books sent to Hawaii, but he said that
the house was leaking badly and that although there were many books, they were all rotten. There is. It is not certain

Hiro:

In conclusion, the book was published as the 20 Years Celebration of Kauai Okinawa Kenjinkai in 1941. It was the 40
years history of all Okinawans in Hawaii, describing 30 years of Issei’s struggle and the beginning of many successful
business fields in the later 10 years. The intention of the publication is to respect the Issei’s hard work to create the
foundation and to further the success of future generations. This tremendous project was made possible by
Oyadomari’s passion to record the Issei’s history and his dedication to Okinawan community without profiting from it.
Also, Kauai Okinawa Kenjinkai were strongly united, unlike the other united associations at that time, provided huge
support to him. However, in spite of a huge amount of effort, time, and money spent by Oyadomori, Kauai Kenjinkai,
and many supporters, the publication was not distributed and unknown because of World War Il.

This is what | have researched about the publication. | hope you will find information about our ancestors and the
makes you feel close to them and Okinawa. Thank you for listening for a long time and for your help.
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FTICBRNEBEET SAMEBNENTENS, T2, WV T/ EFRBRERAESROAFZEHICLY. ZOK
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LLGhn, FF, AVT7MHPREANEESSELUZLDHBAEN, EXEGHME, €. FHEEOLE
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REL, HRBENTADRY bT—I5RIEITDOENE I L ZHFT 5,

Kauai Okinawa kenjin rengo-kai soritsu 20-shinen o kinen shite 1941-nen ni shuppan sa reta “Hawai Okinawa kenjin
hatten-shi” wa, 30-nen ni wataru 1-sei no kuto to sonogo no 10-nen ni jojoni tahomen de katsuyaku o shi hajimeta
kenjin no genjo o matometa Hawai Okinawa kenjin zentai no 40-nen-shidearu. Shuppan no mokuteki ni wa, 1-sei e no
keii, jisedai e no saranaru seiko e no kitai ga kome rarete ita. Soshite sono haikei ni wa, toji keuna ken-kei chishiki
hitodeatta Oyadomari no 1-sei no rekishi o nokosou to suru shimei-kan ya jibun no rieki o kaerimizu ni kenjin katsudo ni
maishin suru jinbutsu-zo ga ukabiagaru. Mata, Kauai-jima Okinawa kenjin rengo-kai no danketsu-ryoku ni yori, kono dai
jigyo o sasaeru koto ga dekita to kangae rareru. e Shikashinagara, chosha, Kauai Okinawa kenjin rengo-kaioyobi 6ku no
kyoryoku-sha ga, tadaina jikan, shikin, roryoku o tsuiyashi tako no shuppan-mono wa, nichibeikankei no akka to kaisen
ni yori, rufu sa reru koto wa naku, kekka to shite ima made ni shira reru koto ga nakatta. Honsho ga kakunin sa reta koto
de, Okinawa-ken Hawai imin no shoki 40-nenkan no rekishi ga akiraka ni nari, kongo no Okinawa Hawai imin kenkyt no
hatten ga kitai sa reru. Sarani, Hawai-ken-kei hito ga jishin no imin issei no ashiato o tadoru koto ni yori Okinawa
aidentiti no kakunin nado ni yakudate itadakeru to kangaete iru. Mata, Okinawa kenmin ga Hawai imin no rekishi o
saiko suru kikai o teikyo shi, Okinawa to Hawai no nettowaku kyoka ni tsunagaru koto o kitai suru.

“History of the Development of the Okinawan People of Fukui," published in 1941 to commemorate the 20th
anniversary of the founding of the Kauai Okinawan Federation, describes the struggle of the first generation over 30
years and the gradual development of various fields in the following 10 years. This is a 40-year history of Hawaiian
Okinawans as a whole, summarizing the current situation of Okinawans who have begun to play an active role. The
purpose of publication was to pay homage to the first generation and to hope for further success for the next
generation. Behind this, a sense of mission to preserve the history of the first generation of Oyadomari, a rare
intellectual from the prefecture at the time, emerges, as well as the image of a person who pushed forward with
prefectural activities without regard for his own interests. It is also believed that the united strength of the Kauai Island
Okinawan Federation was able to support this major project.

However, this publication, in which the author, the Kauai Okinawan Federation, and many collaborators invested a great
deal of time, money, and effort, was never disseminated due to the deterioration of Japan-US relations and the
outbreak of war. has never been known as such.

With the confirmation of this book, the history of the first 40 years of immigration to Hawaii in Okinawa Prefecture has
been clarified, and it is hoped that future research on immigration to Hawaii will develop. Furthermore, we believe that
tracing the footsteps of first-generation immigrants will be useful for people of Hawaiian descent to confirm their

Okinawan identity. We also hope that it will provide an opportunity for Okinawans to reconsider the history of
Hawaiian immigration, and lead to strengthening the network between Okinawa and Hawaii.
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